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AnHoTauus. KonnexkTuBHas naMsiTh MPeICTaBIseT COO0H BOCTIOMUHAHUS OOIIECTBA O
IIPOLUIOM M OTpPakaeT IOJIUTHYECKHE W HICOJIOTHYECKHE IPOLECCHl, KOTOPBIE
MIPETEPIIEBAIOT U3MEHEHHS C TeUeHHUEM BpeMeHHU. [[aMsaTh 0 MHPOBBIX KOH(IIUKTaX, B
4aCTHOCTH O BTOpoil MHpOBO# BOIfHE, BbIIIIA 32 PAMKHA WHIWBHAYyaJIbHOM MAMSTH,
OHa aKTUBHO (YHKIIMOHMPYET M OKa3bIBa€T CHIJIbHOE BIUSHHE Ha COBPEMEHHOE
OputaHckoe oOmecTBo. TakuMm o00pa3oM, H3y4E€HUE IUCKYPCHUBHBIX IPAKTHUK,
¢bukcupyommx mnpenctaBieHuss o Bropolr mupoBoil BoitHe B BenmukoOputanuwm,
MO3BOJIMT ~ ONPENENINTh, KaK  IPOUCXOOUT  MpPOLECC  KOHCTPYUPOBaHUS U
TPaHCIMPOBAaHUS KOJUIEKTMUBHOM maMmsTH. B pabore mnpencraBieH KpUTHUECKHM
JUCKYypC-aHallu3 pedeil 4iIeHOB KoposieBckoil cembu (koposs ['eopra VI u xoponessl
Enuzasets! 11 0 mobene Bo Bropoil MupoBoii BOITHE) C 1IENIBI0 M3Y4YEHHUS MEXaHHU3MOB
JUCKYPCUBHOTO KOHCTPYMpPOBaHHA TMaMsITH O Bropoid MupoOBOil BOWHE B
BennkoOpuranuu, a Takke crioco00B BepOaIn3aiy KOJUIEKTUBHBIX MPEICTaBICHUH O
npomioM. [Ipobrema JUCKYpCHBHOIO KOHCTPYMPOBaHUS, BKJIIOYAIOLIEro B ceds
CHOCOOBI OTPa)KEHUSI M PENPE3EHTALNN COLMATIbHON PEealbHOCTH, PaCCMaTpPHUBAETCS B
TaHHOM pabore ¢ omopoit Ha wuccnenaoBanus H. @apkio, P. Jlanrakepa, K. Xapra.
B0O3MOXXHOCTD TpPOABHMKEHHSI AJIBTEPHATHBHBIX MCTOJKOBAHMW WJIM KOHCTPYKTOB
OMTHOM ¥ TOM K€ pEaTbHOCTH O3HA4YaeT, dYTo JII0OOW KOHKPETHBIA BBIOOD
penpe3eHTaluy BCeria UIeoJorHueck o0yCIOBIIEH M yKa3blBaeT Ha TOUKY 3PEHUS U
MHTEpECHI aBTOpa TekcTa. AHanu3 peuelt kopons [eopra VI n xoponessr Enuzaserst 11
OCHOBaH Ha TPEXMEPHOM MOJEIU KPUTHUYECKOro IucKypc-aHaimmsa H. @spxio, B
paMKax KOTOPOM NPOBOAUTCS JMHTBUCTUYECCKHN aHAIU3 TEKCTOB C INPUMEHECHUEM
0a30BbIX MPHHLUIOB CHCTEMHO-(YHKIMOHAJIBHON Trpammaruku M. Xomnuaes; B
JOTIOJIHEHUE UCIIOJIb3YETCA TPEXCTyIIEHYaTas MOJEIb aHAIN3a COLUAIBHBIX AKTOPOB,
pa3paborannas nauHrsucramMu B. Komnep u . [Ispukc. B pesynbrare ucciienoBaHus
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MIPEEMCTBEHHOCTH B3IVISZIOB HAa KOJUIEKTUBHOE MPOILIOE, a HBIHEIIHUE HApPaTUBBI
UCIONB3YIOT MPOLUIOE, a TakKe paHHHE MpPeJICTaBlIeHUs 00 3TOM IMPOILUIOM Kak
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Abstract. The study examines the construal of collective memory in Great Britain
concerning the victory in the Second World War and its linguistic representation.
Collective memory is driven by political interests and framed by ideological narrative
which undergoes changes throughout time. The royal family as a symbol of the
country voices the core values and principles of the whole nation and transmits
ideology. Taking critical discourse analysis as the methodological framework for the
study, we analyze the commemorative speeches related to the celebration of victory in
WWII delivered by the members of the royal family (King George VI and Queen
Elizabeth II) in 1945 and 2020 in order to investigate the transformation of the British
collective memory about World War II and identify the linguistic means used for its
production and transmission. The analysis is based on Fairclough’s three-dimensional
framework of critical discourse analysis, as well as on the principles of systemic
functional linguistics developed by Halliday. We also applied the three-step model of
social actor analysis provided by Darics and Koller. The study suggests that British
collective memory has transformed but its core principles and ideas are still the same
and used for pursuing the aims connected with political, ideological issues of the
present. The language means used in the construal of the collective memory in Great
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Britain reveal how the past and current narratives were produced to serve the specific
purposes to meet the challenges in different periods of time.

Keywords: Collective memory; World War II; Great Britain; Discursive construal;
Systemic functional linguistics
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BBenenune

KomnekrtuBHble  mpeAcCTaBIeHUS O
MPOILJIOM SBJISIOTCS BaKHBIM MHCTPYMEHTOM
(dhopmupoBaHus UJCHTUYHOCTH. Unes
KOJUIEKTUBHOM ~ MaMSTH  HEMOCPEICTBEHHO
CBS3aHa C BOCHPHUATHEM COOOIIECTBOM,
rpynmoii soaei cammx cebs.  [Ipomwoe,
MPEJICTABICHHOE JaHHBIMU COOOIECTBaMH,
MOXET MPOU3BOIUTHCS, TPAHC(HOPMUPOBATHCS
U TPaHCIUPOBATHCS Ui HYX]I HACTOALIETO U
Oynymero. B Hem taxke OynyT meperieTeHbl
TpaJuLUU U IIEHHOCTU AAHHOTO COOOIIECTBa,
Tak B cBoeil pabore «KynbpTypHas mamsiTh»
. Accman  (2004:  55) BBOAWT TOHSATHE
«MH(p», KOTOPOE MOXKHO ONPENEIUTh Kak
O00OCHOBBIBAIONIYI0 HCTOPHIO. Ty HICIO
pa3BUBaeT BIIOCIIE/ICTBUH A. Accman:
«... KOJWIEKTUBHAsE ~ TaMsATh  TpeBpamiaet
MEHTaJIbHbIe 00pa3bl B MKOHBI, a HApPaTHUBBI
CTaHOBSITCS MUpaMH, BaXHEHIIUMU
CBOWCTBaMM KOTOPBIX ABJISETCS yOeauTeNbHas
cuna u MomHoe adPeKTHBHOE BO3MICHUCTBHE.
[TonoGuble MHU(DBI OTIAENAIOT HCTOPUYECKUN
ONBIT OT KOHKPETHBIX  YCJIOBUH  €ro
¢dopmupoBanusi,  mpeobpasys  ero  BO
BHEBPEMEHHBIC  TIOBECTBOBAaHUS, KOTOpBIC
NEePeaaloTCss OT TIOKOJIEHUS K IOKOJICHHIO»
(AccMman, 2018: 38).

Heo0xonnmo npuHHMaTh BO BHUMaHUE,
9TO HEBEPHO ONPEACIATh KOJUICKTHBHYIO
namATh Kak €IMHYI0 M pa3fefsieMyl0 BCEMHU
yieHaMu cooOmecTBa. Takum  oOpazom,
MOXXHO BBIJICIUTh TIOCTYJaT O MHOXECTBE
TUTOB COLMAJIBHOW TaMSTH, ¥ pa3HbIC
MHCTUTYTHl COLIMyMa MOTYT HPOHU3BOAMUTH
pasnuuHbie Bepcun npomnutoro (Onuk, 2012).

Oco0mIit HMHTEpPEC MPEACTABIISIET
HU3y4YCHUE penpe3eHTanui MPOILIOTO,
KOJIZIGKTUBHOM  MaMSITH, MIPOU3BEAECHHON

Ppa3siIM4HBIMU  COLIMAJIBHBIMU HWHCTUTYyTaMH,

TaK KaKk OHHM, B CBOIO OYEPE.b, SBISIIOTCS
UHCTPYMEHTOM (DOpPMHUpPOBAHUS HACHTUYHOC-
TH U UCTOJB3YIOTCS JUISl PELICHHUs IPO0JIeM U
BbI30BOB HacTosiero (Accman, 2004: 54-55).
To, xakum 00pa3oM KOHCTPYHPYIOTCS U
TPAHCIUPYIOTCS BOCIOMUHAHUS O MPOLLIOM
MO>KHO U3Y4UTb, paccMoTpeB U
MIPOaHAIM3UPOBAB UX S3BIKOBOE BOILIOIICHUE.
Heablo nanHOW palOTHI SIBISETCS H3Y4YCHHE
MEXaHU3MOB JIUCKYPCUBHOTO KOHCTPYHPO-
BaHMA NaMiATH O BTOpoi MUPOBOW BONHE B
BenmukoOputanun, a  Takke  CIOCOOOB
BepOanu3aluu KOJUIEKTUBHBIX TIPEACTaBIe-
HHUM O MPOULJIOM Ha MPUMEPE peueil 4YJICHOB
KoposieBckoi cembu 1945r. u  2020T.
(xopomst I'eopra VI u KOPOJICBBI
Emuzasetst Il), mocesiennpix mobeae BO
Bropoii mupoBoi BoiHe. Ha ceromusmnmii
JIeHb OOJIBIIIOE KOJUYECTBO HAyYHBIX pPabOT
MOCBAIICEHO H3y4YeHHMI0 mnamsaTtd o Ilepsoit
MHpPOBOM BOMHE U €€ POJIM B KOJUIEKTUBHOM
namsatu BenukoOputaHuu, B TO BpeMs Kak
HCCIIEIOBAaHUIO KOJUIEKTUBHBIX IIpEACTaBIIe-
HUA O Bropoili MUpOBOW BOWHE yAelsIeTcs
MEHbIIE BHUMAHMSL.

Jlydyme Bcero mnpupoja NaMATOBAaHUS
MIPOSIBIISIETCS. B SI3bIKE, HAPPATUBE, & CaM SI3bIK
MOKHO paccMaTpuBaTh KaKk CHCTEMY MaMSATH
(Olick, 1999). Ipormwuioe Bcera OnocpeI0BaHo
U He MOXeT (YHKIMOHHPOBATh BHE KaKOM-
b2 () BEPCUU WIH penpe3eHTannuu
HCTOPUYECKOTO HACIIEAUsl B OIpPEeIeICeHHBIN
NIEpUOJ] B UCTOPUHU COOOIIECTBA, a S3BIKOBOU
WHCTPYMEHTapuii, B CBOIO 0YEPElb, [I03BOJIIET
(dbopMHpOBaTh pa3IWYHbIE BHJBI MPOILIOTO:
«HecmoTpst Ha TO, YTO MPOUCXOASIIEE B SI3bIKE
«koHCTpyupoBaHue wmupa» (the construal of
the world) npuHagIEKUT dYEITOBEKY, S3BIK
NPEIOCTaBIsIeT €My HEKOTOpbli  Habop
aJbTEPHATUBHBIX CpEICTB BBIPAKEHUS
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MPUMEPHO OJAHOM M TOM K€ MBICIH, TaK YTO
BBIOpaHHOE M0 BOJIE TOBOPSIIETO CPEICTBO
mpejjiaraeT, B CBOIO ouepeab 0colyro
SI3BIKOBYIO HHTEPIIPETALUIO TOTO OOBEKTa WIIN
TOW CHUTyallH, YTO ONHCHIBAIOTCA B PEUM»
(KyOpsxoBa, 2004: 522). Jluckypc TeM caMbIM
dbopMupyeTcsi  CUTyaTHBHBIM,  HHCTHUTY-
[MOHAIBHBIM U COLIMAIBHBIM KOHTEKCTaMH, a
TaK)Ke BIUSET Ha pa3MYHbIE COIUAJbHbBIE
MPaKTUKKH B JaHHBIX KoHTekcrax (Reisigl,
Wodak, 2005: 35). On co3nmaer CMBICIBI U B
TO K€ BpEeMs pEryJIUpyeT HUX TOJKOBAHUS
(Hodges, 2018: 673). Ilomumo 3TOTO, CaMu
COLIMAJIbHBIE aKTOPBI JUCKYPCUBHO KOHCTPYH-
PYIOT  «OOBEKTHl  TO3HAHWs,  CUTYyalluu
COLIMAJIbHBIE POJIH, @ TAK)KE MIACHTHYHOCTU U
MEXKIUYHOCTHBIE  oTHomeHus»  (Wodak,
de Cillia, Reisigl, Liebhart, 2009: 8). Takum
o0pa3oM, M3yueHUe TUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK,
(GUKCHPYIOIMX  MPEACTaBICHHS O KO-
JIEKTUBHOM MPOILIOM, MPEACTABIAETCS Ham
MEPCIIEKTUBHBIM ~ HAlpaBlI€HHEM, KOTOPOE
MIOMOXXET TMOHATh, KaK MPOUCXOAUT TMPOIECC
KOHCTPYHPOBaHUS " TPaHCIUPOBAHUS
MPEICTaBICHUHA O TPOIUIOM: «... BO3MOX-
HOCTh 00bEKTUBUPOBATH MEHTAJIBHYIO
NEATETPHOCT, TyTeM  BepOamu3amum — ee
pe3ynbTatoB  OOyCJIOBIMBAaeT  HCKIIIOYH-
TEJIIBHYIO TIEHHOCTH SI3BIKOBBIX JAaHHBIX IS
W3yYeHUs MEHTAJIbHBIX MIPOIIECCOB
(BummnsikoBa, 2015: 52). SI3pIk B JaHHOM
ciryyae BBICTYIIAET Kak «opyaue,
dbopmupyroliee JIOACKOH TOTOK B 3THOC,
o0pa3ylomuii HalMI0 dYepe3 XpaHeHHe |
nepeaavdy KylabTypbl, TPaJWIUi, OOIIECTBEH-
HOTO  CaMOCO3HaHUS JaHHOTO  PEueBOro
komnektuBay (Tep-MwunacoBa, 2008: 19).
Bonpocsl AHCKypPCHBHOTO KOHCTPYHPOBAHUS
Kak crmocoba  «CO3MaHus»  PEalbHOCTH
paccmarpuBanuchk  P. Jlanrakepom  (2009),
H. ®spkio (2004, 2013), K. Xaprom (2011,
2014). CouunanbHas pPEaNbHOCTb SBISAETCS
KOHIIENITYaJIbHO OTIOCPEIOBAaHHON U HE MOXKET
CyIIEeCTBOBaTh 0€3 pa3IMyYHBIX HHTEpIpe-
tanuii U tonkoBaHuii (Fairclough, 2012: 9).
Ee BO3MOXXHO MpEACTaBUTH OIpPENEICHHBIM
00pazoM B Pa3IMYHBIX TEKCTax, HO OyayT JIK
JIAHHBIE PENPEe3eHTAllMU WIH «KOHCTPYKTBD)
BJIMSTH HAa €€ U3MEHEHHE, 3aBUCUT OT (DOPMBI

u COCTAaBJIAIOIINX CyLIeCTBYIOLIEH
COLMAJIbHOM pPEaJbHOCTH, a TaKXe aKTOpPOB,
KOTOpblE €€ KOHCTPYUpPYIOT. TekcThl Tem
CaMbIM KOHCTPYHPYIOT HICHTHYHOCTH H
omHoBpeMeHHO 3akperuisiroT ux (Fairclough,
2013: 247). AuckypcuBHOE KOHCTPYHUPOBAHUE
namsiti 0 BTopoil MUpOBO# BOIfHE, a TakKke
IPYyTUX  BOCHHO-HCTOPHYECKHUX  peanuid
MOXKHO M3Y4YHUTb, paccMarTpuBasi S3bIKOBbIC
CTpaTeTMd W  TaKTUKA  (HOpMHUPOBAHUS
CMBICIIOB, a TaK)K€ aHAJIU3UPYs SI3bIKOBbIC
CpeACTBA, HCIIONB3yEMbIE B  Pa3IUYHBIX
TeKCcTax. B pamkax JaHHOTO HcCIeIOBaHHS
MBIl ~ NPUMEHWIH  TPEXMEPHYIO  MOJIEIh
KPUTHYECKOTO JIUCKypC-aHalIu3a, Mpeio-
xkeHHyo H. @3pkilo, rae HeHTpaabHOE MECTO
3aHMMaeT  KOMMYHHMKAaTHBHOE  COOBITHE,
UMeoIIee TPU HU3MEpPEHHs: JUCKYPCHUBHYIO
MPAKTUKY, TEKCT M COIHMAJIbHYIO TNPAKTUKY
(Fairclough, 2004). Takum o6pa3om, B cTaThbe
paccmarpuBaeTcsi 0ojee IMIHUPOKUIT KOHTEKCT,
TaK Ha3blBaeMas «COIMAJbHAS MPAKTUKA,
KOTOpOHl TNpUHAANEKAaT KOMMYHHKATHUBHBIE
COOBITHS; OIHUCHIBACTCS rpouecc
MPOU3BOJICTBA W  TOTPEOJICHUSI  TEKCTOB,
KOTOPBIM BXOJUT B TOHSTHE «IUCKYPCHUBHOMN
MIPAKTUKW», a TaK)Ke MPOBOTUTCS MOAPOOHBIN

JIMHTBUCTUYECKUN a”Haau3 TEKCTOB,
OCHOBaHHBI HA  0a30BBIX  NPHUHIUIAX
CUCTeMHO-(YHKIIHOHATHHON rpaMMaTHKU

M. Xommuaess (2014), B  1gomoigHEeHWE K

NocJICAHEMY TaKXC HCIIOJIB3YCTCA
TpEXCTylICHYaTasa MOACTb aHaJin3a
CoMaJIbHbIX AKTOpOB, pasp a0oTaHHas

B. Komnep u 3. JIopukc (2019).

KosustekTuBHass mnamsate o0 Bropoii
MMPOBOIi BoiiHe B BesimkoOpuranumn

KomnexrnBHas MaMsITh, KOTOpast
dopmupyeTcss  MOJUTHYECKUMH  HHCTHUTY-
OUSAMH,  SABJISIETCS  JIOJITOBPEMEHHOM M
yHU(UIIMPOBaHHON KOHCTpyKuuei. Pasznnu-
HBIE CHUMBOJIBI 3aKpEIUISIOT BOCIIOMHMHAHMS,
CTAQHOBAIUECS  OCHOBOM  KOJIJICKTHBHOMU
namatu:  «MOHYMEHTBI W NaMSITHHKH,
TONOBUIMHBI M pPUTyallbl W3 IIOKOJEHUS B
IIOKOJICHHE YIPOYMBAIOT KOMMEMOpPALUIO 3a
cuer MaTepHUaIbHBIX 3HAKOB u
MEePUOANYHOCTH TOBTOpeHH. OHHM AT
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BO3MOXKHOCTh TMOCJIEAYIOUIMM TOKOJEHUSM,
HE MMEIOLIMM COOTBETCTBYIOLIETO COOCTBEH-
HOTO ONbITa, NPUYACTUTBCS K OO0IIEeMy
BocrioMMHaHuo»  (Acceman, 2018:  32).
KonnexruBHas namsTh HCIIOJIB3YeTCS
pPa3IMYHBIMU HMHCTUTYTAaMU HE TOJIBKO JUJISt
KOMMEMOPALIUK TPOIUIOro, HO TaKXkKe U JUIS
3aKpEIUICHUS] OMpPEAENICHHbIX IEHHOCTEH U
HappaTuBOB B OynymeM. «Penpomykuus»
NPOIIJIOrO  CBfi3aHA C  HEOOXOIUMOCTBIO
o0ecrieueHrss CTaOUIBHOCTH, COXpPAaHEHUS H
3aKpeIUICHUs]  Pa3JIMYHBIX COLIMAJIBHBIX
WHCTUTYTOB, K  TpUMEpy,  HUHCTUTyTa
MoHapxuu B BemmxoOpuranun (Jordan,
2019). Tax B BenukoOputanum MamsaTh O
Bropoii  mMupoBOM  BOHHE  3aKpenuia
repondeckuii HappatuB «HapogHoi BOHHBI»
(«The People’s war), KOTOPBII
(GyHKIIMOHUpOBad B OPUTAHCKOM MaccoBOi
KyJbType B nocieBoennsle roasl (Eley, 2013).
B ero ocHoBe ObuT 00pa3 eaIWHON W CHUIILHOM
bpuranun, KOTOPBIN ObLI [JIABHBIM
WHCTPYMEHTOM OOpbOBI C MOJUTUYECKUMHU U
HJICOJIOTHYECKUMH KPU3UCAMU B OPUTAHCKOM
o0IecTBe TOCJIE€  TEPEKUTHIX  COOBITHI
BOVHBI: «BoOWHa cuMTaercs eaBa JM HeE
€MHCTBEHHBIM TIEPHUOIOM BO BCEW HCTOPUH
BenukoOputanuu, BO BpeMs  KOTOPOTO
OpUTaHIIBI 00BEeIMHUIINCH B OJIHY
MeTa(U3HUECKyl0 CYyIIHOCTh: B TE€ TOHBI
HaceJeHHe IMPEoNoJIe]Io  pa3lielieHHe Ha
KJIACChI, TUOEPTApUAHCKUN WHANBUAYATH3M U

CTpeMJ'IeHI/Ie K J'IPI‘-IHOI71 BBIT'OJI€C — BCC OTH
4epThl OOBIYHO COCTABISIOT B  BBICIICH
CTEIEHU TUTFOPAITUCTHYECKY O u
(bparMeHTUPOBAHHYIO CTPYKTYPY
Opuranckoro obmectay (Harris, 1992: 17).
O6pa3 CILJIOUEHHOTO SIUHOTO
OpuTtaHckoro obmecTBa cTtagi  TIyOOKO

YKOpPEHEH B MpPEJCTABICHUH O OpPUTAHCKOM
oOuiecTBe U ObUI 3aKpeIUIeH Yepe3 CUMBOJIBI
MOHApXUM W TMapliaMeHTa, a COIMAIbHbBIE
WHCTHTYTHl ~ WCIOJB30BAIM  TEPOMUYECKOE
MPOIUIOE KaK WHCTPYMEHT JUIS MOePKAHUSI
«HaIMOHAIBHOM  TOPIOCTH W YYyBCTBA
CIIOUEHHOCTH M €IWHCTBA, OCOOCHHO B
MEePUOJIbI KPU3UCOB U BBI30BOBY» (Williamson,
1988: 168). Takum oOpasom, B bpuranum
dhopmupoBasncst odpa3 CTpaHbl, MEPEKUBIICH

Bropyto MHPOBYIO BOWHY, CTpaHbI-
nmobenuTensa, 3allUTHUKA YW OCBOOOIUTENS
mupa (Jaeger, 2020: 35). KomnexrtuBHas
naMaTb 0 BTopoil MHpOBOW BOHHE HMeENa
n30uparenbHbI XapaKkTep, WHBIMH CIIOBaMH,
oHa Oblla CKOHIEHTPHUPOBAHA HCKIIIOYH-
TEJIbHO Ha IOJIOKUTEJIBbHBIX BOCIHOMHHAHUSIX
O IpouuIOM M wu30eraja TPaBMATUUYECKUX
BOCIIOMUHAHUU BOEHHOT'O BPEMEHHU
(Grant, 2018: 1155).

CoObITHS  TIOCIIEBOEHHOTO  MEpHOaa
TaK)KE IMOCTEIIEHHO MPUBEIN K U3MEHEHUSIM B
TPaAUIMOHHBIX IIPEICTABIICHUSIX u
KOHLIETILMSAX HAallMOHAJIbHON MIEHTUYHOCTH B
bpuranuu, 4TO OTPa3WIOCh u B
KOJUIEKTHBHBIX IIPEICTABICHUSX O BOHHE
(Eley, 2001: 822). UccnenoBarenu K. [lennen
n M. Tonman (2020), a Taxxe B. XoykuHc
(2020), Hx.II. Cmut (2020) u VY. Xaiitan
(2020)  yka3pIBalOT HAa  IPOUCXOIALINE
W3MEHEHUs1 B KOJUIEKTMBHOM MamsATH O
Bropoit mupoBoii BoiiHe B BenmkoOputanum
M OTMEYAIOT, YTO OHa mpuodperaer Oojee
IIUPOKHA TI00abHBIA KOHTEKCT, B KOTOPBIN
TaK)Ke BKJIIOUEHBl U «MaprUHAIM3UPOBAaHHbBIE
HUCTOPUM TUISL CO3J1aHus 6oee
WHTEPHALMOHAJIBHON  BEpPCHM  MPOILLJIOTO.
Opnnaxko HappatuB «HaponmHoil BOMHBIY Kak
OCHOBa MamMsATH 0 BTopoii MupoBOI BOMHE 10
CUX TIOp AaKTUBHO  (PyHKIMOHHpYET B
opuranckom obmectse (Finney, 2010: 217).

Paouoobpawenue xopons I'eopea VI o
nobeoe 6 eoune (8 maa 19452) (King
George VI's VE Day speech,).

8 wmas 1945  xoponp Teopr VI
oOpamaeTcss K OpWTaHIaM 10 paguo U3
BykuHremckoro aBopua ¢ COOOIEHHEM O
nobene Han [epmanmeit. OOpareHue 1UI0
MOCJI€  BBICTYIUICHUS  TIPEMbEp-MHUHHCTPA

BenukoOpuranuu V. Yepumns 0
KaUTYJISIIUN I'epmanun u nobeze
COIO3HMKOB.

Penpe3eHTanust y4acCTHUKOB

Hccnenyst penpe3eHTalMi0 y4acTHUKOB
B oOpamenun xkopons leopra VI, wmbl
UCIIOJIb30BAJIM TPEXYACTHYIO MOJEIb aHAIN3a
COLIMAJIbHBIX aKTOPOB, IPEICTAaBICHHYIO B
paborax muHrBUcCTOB J[opukc m Kommep, B
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OCHOBE KOTOpOfI JIEXKUT COIMOCEMAaHTHU-
YECKUI MHBEHTAaph, pa3paboTaHHbII
BaH JleyBeHom (van Leeuwen, 2008; Darics,
Koller, 2019). B pamkax anHanm3a B pedax
ObLIH Onpe€aAcICHbl COLUAJIBHBIC aKTOPBHI,
PO, KOTOPBIC MPUIIHMCBIBAJIUCh YYACTHHUKAM
IIpoHECCOB; paccMarpuBaInuChb OEHHOCTH,
HOPMBbI )41 IMPUHIHUIIBL, KOTOPBIC 6BIJII/I
BBIPa’KCHbI C IIOMOIIBIO BI)I6paHHI>IX
SA3BIKOBBIX CPCACTB; a TAKIKC LCJIM, KOTOPLIC
TOBOPAIIXE NBITAIMCh JOCTHUYb, UCIIOJIB3Ys TC
WA HHBIC bopmbl penpe3eHTauuu
COLMAJIBHBIX aKTOPOB.

B oOpamennn xopons I'eopra VI npen-
CTaBJICHbI PAa3JIMYHBIC CIIOCOOBI penpe3CHTa-
MU COLMAJIbHBIX aKTOPOB. boJplyo posip B
pe€un Urpar0T MECTOUMCHMUSI, KOTOPBIC KOPOJIb
HCIIOJIB3YCT IJIA 0003HaYeHUs MMPpUHAAJICIKHO-
CTH OOBEKTOB peYM K ONPEICICHHOMN TpyIIe.
Hcnonb30BaHE MECTOMMEHUN MOXKHO pasze-
JIMTb HAa HECKOJIBKO TI'pYIIIl, BHYTPH KOTOPBIX
MIPOTUBOTIOCTABIISAIOTCS  pa3nyHble  pede-
PEHTHBIC TPYIIIBI, BBIPAXXCHHBIC JaHHBIMU
MECTOUMCHUSIMU:

1. IlpoTuBOMOCTaBI€HUE OHH — MBI
(they — we, them — us, their — our) mist 060-
3HAUCHHS MCUBLIX U HOZUOUWIUX/YMEPULUX.
IToruOmmue NpEACTABJICHBI KaK XCPTBA, KOTO-
pyto bputanus npuHecia Bo uMs MOOebI, a
KHUBBIC — 3TO TC, KTO 6y,ueT CTPOUTHL HOBOC
Oynymiee:

e «Let us remember those who will
not come back, their constancy and courage
in battle, their sacrifice and endurance in the
face of a merciless enemy: let us remember
the men in all the Services and the women in
all the Services who have laid down their
lives»?.

e «We have come to the end of our
tribulation, and they are not with us at the
moment of our rejoicing. Then let us salute in

1 King George VI's VE Day broadcast. Published 8
May 1945. URL: https://www.royal.uk/king-george-
vis-ve-day-

broad-

cast? _cf chl_jschl tk_ =kjbJ5aZ7iQ3g67SUIB7alD
ufVy8_jXv_IkGCJzCgaSo-1636327623-0-
gaNycGzNCHO (nata obparuenus: 04.04.2021).

proud gratitude the great host of the living
who have brought us to victory»?2.

2. IIpoTUBONOCTABIECHHE OHU — MBI
(they — we, them — us, their — our) mist 060-
3HAYEHUs Opumanyeé u 6paca. bpuUTaHIIbI
MPEJCTAIOT €IUHOM, CIUIOYEHHOW TPYMNIOi C
OGH_II/IMI/I IIEHHOCTSAMU U LCIIAMU.

e «In the Far East we have yet to deal
with the Japanese, a determined and cruel foe.
To this we shall turn with the utmost resolve
and with all our resources»>.

3. HpOTI/IBOHOCTaBHCHI/Ie OHHU — MbI
(they — we, them — us) mns oOo3HauCHWUS
bpumanuu (6pumanuyes) u cmpan Egponui
(cor3nukoes). bpuranus, Takum 006pa3om, OT-
ACIIACT ce0s1 U cBOHU 3aCJIyIu OT OCTaJIbHbIX
cTpaH EBpoIibl, COIO3HUKOB.

e «The knowledge that everything
was at stake: our freedom, our independence,
our very existence as a people; but the
knowledge also that in defending ourselves
we were defending the liberties of the whole
world; that our cause was the cause not of this
nation only, not of this Empire and Com-
monwealth only, but of every land where
freedom is cherished and law and liberty go
hand in hand. In the darkest hours we knew
that the enslaved and isolated peoples of Eu-
rope looked to us; their hopes were our
hopes; their confidence confirmed our faith.
But we did not fail. We kept our faith with
ourselves and with one another; we kept faith
and unity with our great allies»®.

4. TIpOTHBONIOCTABIICHUE BBl — MBbI/S
(you — we/l) nns obo3HaueHUs1 Gpumanues u
kopons (kopoasa u xoponeewt): «The Queen
and | know the ordeals which you have en-
dured throughout the Commonwealth and
Empire. We are proud to have shared some of
these ordeals with you, and we know also that
together we shall all face the future...»®.

B pamkax naHHOroO HccienoBaHus ObUIH
PACCMOTPCHBI KOJIUYCCTBO YHOMI/IHaHI/Iﬁ CO-
[UATBHBIX aKTOpoB B obOpamenuun (Puc. 1), a

2 lbid.
? lbid.
* Ibid.
> Ibid.
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TaKke crnocoObl ux penpeseHtanuu (Taonu-
ya 2). CouanbHble aKTOPbI, YIOMSHYTHIC B
peun, ObUIM TIOJIENICHBI HAa CIIEAYIOUINE TPYyI-
MBI aKTOPBI, K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI CaMm KO-
poJib (BHYTpPHU TPYIIIBI), — KOPOIb, KOpOiesd,
Opumarnywl; pacIipeHHAs TPYIINA, K KOTOPOM
KOpOJIb ce0si HE OTHOCHT, HO pacCMaTpUBacT B
KayecTBE CTOPOHHHUKOB — CONO3HUKU, CIPAHbL
Eeponut; akTopbl, HAXOASAIIHECs BHE TPYTIIIHI,
— 8paeu; a Takke ObLT BBIICTICH €IIe OJUH CO-
HHAIBHBIN akTop — boe.

MecTouMeHne «Wey, YIoTpeOIIeHHOE
yaiie Bcero B peuu (o01ee KOJIUYECTBO yIo-
Tpebaenwuii: 19 pa3) B 3HAYCHUM «OPHUTAHIIB,
YKa3bIBaeT Ha IEHHOCTHBIN KOMIIOHEHT 5I3bI-
KOBOHM KapTHUHBI MUpa ropopsiiero. Mcnoms-
30BaHHE MECTOMMCHHUSI «WE» B PeUYH KOpPOJIs
SIBJIICTCSL CPEJICTBOM YaCTHOW OIICHOYHOCTH U
CIy>)KUT JIJISI «BBIJICIICHUS] MHOJKECTBA «CBOMX
TMOJEeH» B TPOTHBOIIOJIOKHOCTh JIPYTUM, HE
BXOJSIIMM B 3T0 MHOXecTBO» (I'paHeBa,
2009: 84) Boimensiss B peun «We» u «theyy,

KOpOJIb, TEM CaMbIM, BBIICTISICT CHCTEMY IICH-
HOCTEH, KOTOPYIO HE pa3feisioT «IpyTue»
(onw/they). IlporuBomocraBinenre bpuranun
u cTpaH EBpomnbl ObUIO 3aKperieHO B KOJUIEK-
TUBHOM MaMsATH OPUTAHCKOTO OOIIECTBA B MO-
CJICBOCHHBIC TOAbl WM AKTHUBHO HCIIOJIB30Ba-
JIOCh B OPUTAHCKUX CPEIICTBAX MAcCOBOW WH-
dbopManuu ISl OMHMCAHHUS TOMUTHKU bpura-
Hun B ortHomenud Espomsr (Smith, 2000:
148).

Koposb Takke HCHob3yeT MHOXKECTBO
JICKCUYCCKUX CAUHUII, COOTBCTCTBYIOLIUX
KOHIIETITY «Bpar». [lOMHUMO JIEKCHYECKHX
€IMHUIL, IPSIMO YKa3bIBAIOMIMX Ha pedepenra,
B PEYH HCIOJB3YIOTCS CIEAYIONIHE CIIOCOOBI
obo3HaueHHs pedepeHTa: HMIEepCOHH(UKa-
must  (impersonification) (meradopsr  (the
dreadful shadow of war (1); ravages of war
(1), meronumust (Nazi tyranny, Germany);
cnenudukaius (specification) (ciosa co 3Ha-
YeHUEeM MMPHUHAICKHOCTH TpyIe e (the
Japanese).

Pucynok 1. YactoTHOCTh 0003HaUEHHUS aKTOPOB B 0OparieHuu kopoJis ['eopra VI
Figure 1. Frequency of social actors in King Georg VI’ address

B BHYTpH IpyMIIBL: KOPOJIb,
KOpOJieBa, OpUTAHIIbI

B PaciidpeHHast rpy1ma:
CONO3HHKH, cTpaHbl EBpOIIBI

¥ Bre rpynmsl: IpOTUBHUKH BO
BpEMs BOMHBI

B J[pyrre connanbHbIe aKTOPHI:
bor
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Tabauua 1. O6o3HaueHusT akTOPOB B oOparieHnu kopoJs ['eopra VI
Table 1. References to social actors in King Georg VI’ address

BryTtpu rpynmsr:

we (19);
| (4)
The Queenand I (1)

those who will not come back/ those who died for us (2); the men in all the Services and the
women in all the Services (1); they (2); our dearest (1); those who bore arms (1)

the living (1)

you (3)

civilians (1)

the Commonwealth (1)
Empire (1)

a people (2)

Pacmmpennas rpynna:

Europe (1)
(enslaved and isolated) peoples of Europe (1)

(Great) allies (1)

Bne rpynmnsl

Germany (1)

enemy (2)

Nazi tyranny (1)

foe (2)

the Japanese (1)

the dreadful shadow of war (1); ravages of war (1)

a world-wide tyranny (1)

Jpyrue aktopsl
God (3)
He (God) (1)
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MopajbHOCTH

Uccrnenyst ponm, B3AThIE Ha cebds
TOBOPSIIMM W HaBsi3aHHBIC CIyIIAIONIEMY, a
TAaKXKE AaCCOLMUPYIOIIHECSs C JOTHM €ro
YCTaHOBKH, HEOOXOJMMO TaKXKe PacCMOTPETh
THUIBI MOJAIbHBIX 3HAYEHUH, yOTpeOIsieMbIX
B PCYH.

B cBoem oOpamieHuu KOpoJib YacTo
WCTIONB3YET TMPEATIOKEHUS C MOBEIUTEILHBIM
HakJIOHeHHeM. VIMmnepaTuB B TaHHOM Cilydae
o0ObeMHACT BBIpAXKEHUE TOOYXKIEHUA K
JICUCTBUIO C BBIPAXKEHHEM KenaHus. Tem
CambIM, UCTIOJIB3YS UMIICPATUBHYIO
coBOGOpPMY, KOPOIb CTPEMHUTCS TMOOYIUTH
CBOUX CIIyIIATEJICH K COBEPIICHUIO JICHCTBHUSI.
B oOpamenun Koposib HCHONB30Bal (GopMmy
«let us», uro TpaHchopMupyeT MOOYKICHUE B
MpUITIAICHHEe K COBMECTHOMY C TOBOPSIIMM
nericteuro. B oOpamenun dopma «let us»
Obula WCHOJb30BaHA CceMb pa3. Takum
o0pa3oMm, B oOpallleHHUH KOpOJIb IPU3bIBACT
OpuTaHueB, OOBEAMHUB YCHIUS, CO31aTh
HOBOE OynyIiee.

Metadopa

B oOpareHuun TaKXKe ObLTH
UCIIONIb30BaHbI CPEACTBA BBIPA3UTEILHOCTH, a
nMeHHo ¢urypa kauectpa: meradopa. «But at
this hour, when the dreadful shadow of war
has passed from our hearths and homes in
these islands»®.

TonKoBBIE CIIOBApH AHIIMICKOTO SI3BIKA
IpeUlaraloT  MHOXKECTBO 3HAYeHMH CJOBa
«shadown»:

«Comparative darkness, esp. that caused by
interception of light; a tract of partial darkness
produced by a body intercepting the direct
rays of the sun or other luminary»
(ompenenenne B OxcdopiackoM —cioBape
anrmuiickoro sAswika)’; «A shadow is a dark
shape on a surface that is made when
something stands between a light and the

surface» (ompenenenue B cloBape
anrmuiickoro  s3pika  Collins  English
Dictionary)®,

® Ibid.

7 “shadow, n.". OED Online. Oxford University
Press.URL: www.oed.com/view/Entry/177212 (nata
obpamtenus: 05.04.2021).

8 Shadow definition and meaning. Collins English
Dictionary. URL:

Boitha mpeAcTaBiieHa Kak  SIBJICHUE
(TeHp), KOTOpO€ 3aKphUI0 COOOH  CBET.
[Tomo6Hast meradopa Takke BCTpedaeTcs B
bubmuu: «TeHB» CBsI3aHA C OTYAsSHUEM U
MeYajplo, a TaKkXke SBISIETCS CHMBOJIOM
CMEpPTH WIH TIepekuBaHueM cmeptu: «Before
I go whence I shall not return, even to the
land of darkness and the shadow of death; A
land of darkness, as darkness itself; and of the
shadow of death, without any order, and
where the light is as darkness» (Job 10:
21-22) % «Mine eye also is dim by reason of
sorrow, and all my members are as a shadow»
(Job 17: 7)*°.

B CBOEM oOpalleHun KOpOJIb
HCIIONB3YET CIOBO «Missiony, KOTOPOE UMEET
MHOXECTBO 3HaueHH. OmgHO W3 TaKux
3HAYCHUM — «BaKHOE 3a/laHuE,
npeaHa3zHadeHue»: «A task which a person is
designed or destined to do; a duty or function
imposed on or assumed by a person; a
person's vocation or work in life, a strongly
felt aim or ambition in life»'!; a Taxxe eme
OJIHO 3HA4Y€HUE, CBSI3aHHOE ¢ XPHUCTUAHCKOU
LIEpKOBbIO, — oTnpaBka bora-CeiHa borowm-
OtoMm B MuUp ¢ 1enblo cmaceHus: «In
Trinitarian theology: the sending into the
world of the Son or Spirit by the Father, or of
the Spirit by the Son, esp. for the purpose of
salvation»!2. menHo uepes «muccuio» bora-
CeiHa n [[yxa bor nmpuBeneT 4enoBe4ecTBO K
cnacenuto (Saines, 2010). [Tobena bpuranun
B BOWHE, a TaKxke ee Oyayniue IeWlCTBHS
MIPEJICTABICHBl B PEYM KOPOJST KaK MUCCHUS
(“mission”), kotopoil pykoBoguT bor: «So let
us resolve to bring to the tasks which lie
ahead the same high confidence in our
mission»’3; «Let us thank Him for His

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/s
hadow (nara obpamienus: 05.04.2021).

® Job 10. King James Version. URL:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Job+1
0&version=KJV (nara obpamienus: 05.04.2021).

1 Job 17. King James Version. URL:
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Job+1
7&version=KJV (mata obpammenus: 05.04.2021).

11 "mission, n." OED Online. Oxford University Press.
URL: www.oed.com/view/Entry/119999 (mara o6pa-
menust: 05.04.2021).

12 1bid.

13 King George VI's VE Day broadcast. Published 8
May 1945. URL: https://www.royal.uk/king-george-
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mercies, and in this hour of Victory commit
ourselves and our new task to the guidance of
that same strong Hand».

Obpawenue koponegvl Enuzasemut |l no
cyuaro 15-nemust Ilo6eowvt (8 mas 2020 2.)
(An address by Her Majesty The Queen on the
75th anniversary of VE Day)

8 mas 2020 r. BBC Brimyctuiio Bujeo-
oOpaiiieHue KOpOJIEBHI IO CIy4aro 75-IeTHs
no6enpl Bo Bropoii mupoBoii BoitHe. OOpa-
IICHUIO MPCAINICCTBOBAIM APXUBHBIC Kapbl
Jlongona 8 mas 1945 1., a Takke OTPBIBOK
paauooOparienus kopois ['eopra VI o mobe-
ne B BoitHe: «Let us remember the men in all
the Services and the women in all the Ser-
vices who have laid down their lives. We
have come to the end of our tribulation, and
they are not with us at the moment of our re-
joicing»!®. BuueoobpalieHue ObLIO CHETAHO
BO Bpems manaemun Covid-19.

B nHauane cBoero oOpaieHHsi KOpoJieBa
JIENAET OTCHUIKY K BBICTYIUIEHHIO KOpOoJIs 1'eop-
ra VI 8 mas 1975 r., TeM caMbIM BBIpaXKast mpe-
€MCTBCHHOCTH B3IJII0B U HGHHOCTefI TOr'o
BPEMCHU U UX aKTYAJIbHOCTD IJIA HACTOAIICTO.

Penpe3enTanusi y4acTHUKOB

B peun xoponeBbl, Kak ¥ B oOpaIieHun
kopons ['eopra, OB UCTIONB30BAaHBI MECTO-
HUMCHUA, I IIPOTUBOIIOCTABJIICHUSA pe(be—
PEHTHBIX TPYIIIL:

1. HpOTI/IBOHOCTaBHeHI/Ie OHHU — MBI
(they — we, them — us, their — our) mist 060-
3HAUCHUS MCUGLIX U HOZUOUWIUX/YMepuLuX.
brnaronaps moruGmmuMm, «oKuBbIe» (OpUTaAHIIB,
JpyTHE HApOJbl) KHUBYT B MHpe: «Many peo-
ple laid down their lives in that terrible con-
flict. They fought so we could live in peace,
at home and abroad. They died so we could
live as free people in a world of free nations.
They risked all so our families and neigh-

vis-ve-day-broadcast? cf chl jschl tk =
kjbJ5aZ7iQ3967SUIB7a1DufVy8 jXv IkGCJzCgaSo-
1636327623-0-gaNycGzNCHO  (mara  oOparueHus:;
04.04.2021).

14 1bid.

15 |bid.

bourhoods could be safe. We should and will
remember them»®®,

2. IlpoTHBOIIOCTaBIECHUE OHU — MBI
(they — we, them — us, their — our) mis 0603Ha-
YeHUsI 60eHHO20 nokonenus (the wartime gen-
eration) — nocneseoennozo nokonenus. «The
wartime generation knew that the best way to
honour those who did not come back from the
war, was to ensure that it didn’t happen again.
The greatest tribute to their sacrifice is that
countries who were once sworn enemies are
now friends, working side by side for the peace,
health and prosperity of us all»’.

B cBoell peun kopoieBa, Kak U KOpOJIb
I'eopr VI B oOpariernn, ocoboe BHUMaHHE CO-
CpeaoTaynuBacT Ha KCPTBC, HpHHCCCHHOfI BO
BpEMs1 BOMHBI, HO TEIIEPD ITO JKEPTBA HE TOJIBLKO
Bpuranuu, HO Bcex TeX, KTO MOTHO U Cpakascs:
«The wartime generation knew that the best
way to honour those who did not come back
from the war, was to ensure that it didn’t hap-
pen again. The greatest tribute to their sacrifice
is that countries who were once sworn enemies
are now friends, working side by side for the
peace, health and prosperity of us all»*8,

CounaneHble aKTOpbI, YHOMSHYTHIE B
peuu, ObLIH MMOACJICHBI Ha CICAYIOIIHEC I'PYII-
bl (Puc. 2): akTopbl, K KOTOPBIM OTHOCHTCS
koposneBa Enuzasera |l (BHyTpeHHss rpyI-
1a/BHYTPH TPYIIIBI), — KOopo/ieéa, OpumaHnybl,
koponw [eope VI, nocresoennoe noxoneuue,
pacuupennas rpynmna — Coedunennoe Kopo-
nescmeo, Coopyocecmeo Hayuil, COM3ZHUKU;
aKTOp, HAXOSIIUICS BHE TPYIIIbI, — 60UHAa. B
oOpareHnu ObBUTH TaK)Ke PacCMOTPEHBI 000-
3HAYCHHA COLMAJIBHBIX aKTOPOB B Ka)K)IOfI n3
nepeuyrciaeHubx rpynn (Taonuua 2).

16 An address by Her Majesty The Queen on the 75th
anniversary of VE Day. Published 8 May 2020. URL:
https://www.royal.uk/address-her-majesty-queen-75th-
anniversary-ve-

day? cf chl jschl tk  =T9gNDoslrSoX36gmuSRV
eyc0zc0473gEJVGaJtNpShw-1636336863-0-
gaNycGzNCr0 (mara oopamenus: 04.04.2021).

17 1bid.

18 |bid.
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Pucynok 2. YactoTHOCTh 0003Hau€HUsI aKTOPOB B 0OpatieHuu KoposeBsl Ennzaserst ||
Figure 2. Frequency of social actors in The Queen’s address

Yame Bcero B pedd KOPOJEBBI YIIO-
TpeOJIIeTCSI MECTOMMEHUE «We» (JBEHAAIaTh
pa3) B 3HaueHuM «OputaHiby» («And when I
look at our country today, and see what we
are willing to do to protect and support one
another...»'%), a TakKe «IOCIEBOCHHOE MOKO-
nenue» («They fought so we could live in
peace, at home and abroad®»), «mapoms»
(«They died so we could live as free people in
a world of free nations 2!»). Takum 06Gpasom,
B CBOCH pedH KOpojeBa OTHOCHT ce0sl He HC-
KITIOYUTENBHO K TpyMIe «OpUTaHIb», HO KO
BCEMY IIOCI€BOCHHOMY MHPOBOMY COOOIIe-
cTBy. LIEHHOCTHO OpHUEHTUPOBAHHOE YIIO-
TpeOJIeHue MECTOMMEHHS «We» B 3HAYCHUU
«HApOJbl, CBOOOJHBIC HAIMW», HAMPABICHO
Ha 00beJMHEHHE.

Jlnanoe mectommenue «l» ymorpebms-
€TCS B PEYd BOCEMb pa3 U COMPOBOXKIACTCS
rjiarojlaMmi MCHTAJIbHBIX ITPOLCCCOB. Taxum
o0pa3oM, KopoJyieBa oOIpeaenseT ceds Kak
NpEeCMHHUKa U HACJICIHUKA HO6C)IBI, a TakKxXe
akTuBHOro aktopa: «As I now reflect on my
father’s words and the joyous celebrations,

9 Ibid.
20 1bid.
1 |bid.

B BHyTpH IpymIibl: KOPOJIeBa,
Opuranibl, kopois ['eopr VI,
MOCTIEBOCHHOE MTOKOJICHHE

B PacmmpeHHas rpymnmna:
Coennnennoe KoposescTso,
CoapyxecTBO HallUW, COFO3HUKH

B BHe rpynimbl: BoiiHa

which some of us experienced first-hand, | am
thankful for the strength and courage that the
United Kingdom, the Commonwealth and all
our allies displayed»?2. Enuzasera |l momuep-
KMBAcT B CBOEH pEUYM IPEEMCTBEHHOCTb U
cBs3b mokoyieHuit: «I say with pride that we
are still a nation those brave soldiers, sailors
and airmen would recognise and admire»?3.
Cama xoponeBa, TaKUM 00pa3oM, CTAHOBUTCS
CBA3SYIOIIUM 3BCHOM MEXKAY MPOULJIbBIM M
HaCcTosdgIIMM, TaK KaK OHa ObLIa CBHUJICTCIIEM
COOBITHI MPOILLIOro, Ha YTO yKa3bIBaeT yIHoO-
TpC6J'IeHI/Ie IJ1arojoB, OTHOCAIIMUXCA K MCH-
tanpHbIM  mporieccam:  reflect,  (vividly)
remember, witnessed, look (at our country
today), a Taxke Hapeuus Bpemenu: Still. Un-
AUBUAYAJIBHBIC BOCIIOMHMHAHHA KOPOJICBBI O
TOM BPEMEHU CTAHOBATCA, TaKUM o6pa30M,
YacThIO HAIIMOHAJIBHOW KOJJIEKTUBHON Tamsi-
THU W TIO3BOJIAIOT 3aKPEIIUTH MI/I(i)BI U OUCKYP-
cel 0 Bropoit MupoBO# BOIHE, a TakkKe YKpe-
IMUTb OCHOBAHU:, Ha KOTOPBIX CTPOUTCA KOJI-
JIEKTMBHAs NaMATb 0 BTopoli MUpOBOW BOMHE
B Benuko6puranuu.

22 |bid.
3 bid.
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Table 2. References to social actors in The Queen’s address
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BryTtpu rpynmsr:

1 (8)

we (12)

my father (2)

you (2)

men and women called up to serve (1)

my sister and | (with our parents) (1)

people/nation (1)
the wartime generation (1)
those who did not come back (1)

brave soldiers, sailors and airmen (1)

the crowds (who gathered outside and across the country) (1)

Pacmmmpennas rpynmna:

the United Kingdom, the Commonwealth and all our allies (1)

Bne rpynmnsr:

war (2)

B peun xoponeBwl, B OTIWYHE OT peUn
KOpOJIsi, HET MPSIMBIX 0003HAYEHHWH TPOTHUB-
HUKOB BenmukoOpuTaHWW © COIO3HHKOB B
BoiiHe. [lns o0Oo3HayeHHs] Bpara KOpoJeBa
HCIIONB3YET CYIIECTBUTENBHOE “‘Wal”, KOTO-
poe GYHKIIMOHUPYET KaK aKTHBHBIA ydacT-
HHUK, areHC, BKJIIOYCHHBIM B MaTepHAIbHBIN
nporecc: «the war finally ended...»; «The
war had been a total war; it had affected eve-
ryone...»%.

Mooanvnocmo

bonbmmHCTBO TpennoxkeHuil B 00pa-
LIEHUU KOPOJEBBI HCIOJB3YIOTCS B MHAMKA-
THBE W MMEIOT YTBEPIUTEIHHYIO WIJIOKYTHB-
HYI0 MOJAJIBHOCTh (UTO yKa3bIBaeT Ha peajb-
HOCTh OITMCHIBAEMOTO B pEYH), a TaKxKe
HEUTPATbHYI0 O0BEKTUBHYIO MOJAIBHOCTD.

24 |bid.

Memadgpopa

B cBoeil peun koposieBa MCHOJIb30BaIa
pa3InYHbIE CPEICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, Cpe-
I KOTOPBIX MOXXHO BBIJICIUTH MeTadopy:
«But our streets are not empty; they are filled
with the love and the care that we have for
each other»?®. CioBo «empty» Hecer B cebe
OTpHUIaTEeNIbHbIE KOHHOTAIIMH, ACCOLIMUPYSIChH
C IYCTOTOW, HEAOCTAaTKOM, OTCYTCTBHEM 4Ye-
ro-n1100, Koro-nu0o. YiIuibl MOTYT OBITh ITy-
CTBI, TaK KakK >KUTEJIM HE >KUBYT OOJbILIE B
CBOMX JloMax (IOTHONM WM TOKHUHYJIU HX),
TEM CaMbIM KOpOJIEBA AENAET OTCHUIKY K IMaH-
nemuu, Havyasieics B 2019 roxy u craBiieit
OonpI0l yrpo3oi bpuranuu u Bcemy Mupy.

B TekcTe BBICTYIJIEHUS TakkKe MOXKHO
BBIICIUTh  KOHIIETITYaJbHYIO  MeTadopy
BOMHA-BOJIE3HB/BUPYC: «The war had
been a total war; it had affected everyone, and

2 |pid.
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no one was immune from its impact»2. Bro-
pas MupoBas BOWHA NIpeJCTaBlIeHAa Kak 0o0-
J€3Hb, KOTOpas 3aTpoHYyJa BceX 0€3 MCKIIO-
YEeHHsI, HUKTO HE MOT OCTaThCSl B CTOPOHE, U
HE TOCTpajaTh OT €€ MOoCieACTBUU. Takum
o0pa3oM, KOpoJieBa BHOBb JI€JIa€T OTCHUIKY K
COBPEMEHHOW mpolieMe, BCTaBIIEH Mepen
OputanckuM obmectBom — Bupycy COVID-
19, KOTOpBIi OBLT MPEJCTABICH B peYax MHO-
T'UX MOJMTUKOB C MOMOILBIO MeTadopuuecKoit
npoekimn  TTAHJEMUSI-BOMHA (Semino,
2021). C xonma maprta 2020 romga B Benuko-
OpUTaHUU  YBEJIMYUBAIOCH  KOJIMYECTBO
ymepmmx ot COVID-19, exxenneBHo noruoa-
JI0 OKOJIO THICAYM YEIOBEK,”’ B OPUTAHCKHUX
CMMU nucanm o «caMbIX TEMHBIX Yacax» Kpu-
3Uca MaHAEMHH?S, a TakKe O HEJOBOJILCTBE
JNEHCTBUSMH MOJUTUKOB U UX HECIIOCOOHOCTH
crpaBuThes ¢ yrposoit COVID-19 B crpane?.

3akiaouenue

AHanu3 peuell mokasas, 4To BOCIIOMU-
HaHUS O MPOLUIOM B oOpaiieHuu kopodis [e-
opra VI u xoponesst Enuzasetst Il cranost-
Csl MHCTPYMEHTOM B pELICHHH MpoOJieM, KO-
TOpbIE CTOAT IHepes OOLIECTBOM B Ompejie-
JEHHBI MOMeHT ucTtopuu. KoposeBa uacto
JIeJIaeT OTCHUIKHM K PEUU CBOETO OTLA, a TaKXKe
JEJIUTCS COOCTBEHHBIMH BOCIIOMHHAHUAMH O
coObITUAX BTOpOii MUpPOBOI1 BOIHBI, UTO yKa-
3bIBAET HA TO, YTO MHAUBUIyallbHas AMATh U
JMYHbIE BOCIIOMMHAHUSI KOPOJIEBHI SIBIISIFOTCS
YaCThIO KOJJIEKTUBHOM NaMSTH U 3aKPEILISIOT
ee.

['1aBHBIM OCHOBAaHHMEM U HJIEEU B peyu
KOpOJISl BBICTYNIA€T MOTHB OOBEAUHEHMS U

26 |bid.

27 Coronavirus (COVID-19) in the UK. URL:
https://coronavirus.data.gov.uk/details/deaths (mara
obpaenus: 05.04.2021).

28 Booth R. 22 days in April: the darkest hours of the
UK coronavirus crisis // The Guardian. 19.06.2020.
URL:
https://www.theguardian.com/world/2020/jun/19/22-
days-in-april-uk-darkest-hours-of-coronavirus-crisis
(mata obpamenms: 05.04.2021).

29 Covid-19 exposes flaws in Britain’s good-times gov-
ernment // The Economist. 25.04.2020. URL:
https://www.economist.com/britain/2020/04/25/covid-
19-exposes-flaws-in-britains-good-times-government
(mata obpamenus: 05.04.2021).

CIUIOYEHHUS Tepesl OOIIKUM BparoM, B TO BpeMsI
KaKk B OOpalleHHH KOPOJEBHI OH CTAaHOBUTCS
WHCTPYMEHTOM JUIsl OTBETOB Ha BBI3OBBI
HACTOSIIIETO M TMPETEePIIeBACT OIpe/IeNICHHbIE
n3MeHnenus. KoHuenTy «Bpar» B pedu KOpoJist
COOTBETCTBYET  MHOKECTBO  JIEKCMUECKHUX
€IMHUL, B OOpalieHHMH KOPOJIEBBI JIaHHBIH
KOHIIETIT BBIPAXKAETCS TOJIBKO OJHUM CIIOBOM.
Takum oOpa3om, B peuu KOpOJieBa UCIOJB3Y-
€T MEXaHHM3M HUMIIEPCOHANIM3AINN, a TaKXKe
Metadopuueckyro  mpoekiuio ~ BOMHA-
BUPYC/BOJIE3HD, uTo yka3piBaeT moiyua-
TEJSIM COOOIICHHSI Ha COBPEMEHHYIO TpoobJie-
My, BCTaBIIyIO Tepen OpuTaHCKUM 0O1ie-
ctBoM — manaemuto COVID-19. O6pamenne
KOPOJIEBBI HE UMEET PEIMTUO3HBIX MOTHUBOB, B
OTJIMYME OT PeyM ee OTIA, B KOTOPOW OJHUM
W3 COLMAJIbHBIX aKTOPOB B MaTepUaIbHOM
nporuecce BbIcTynaeT bor, uyto oOBsicHsAETCS
POJIbIO KOPOJIEBBI KaK JCUCTBYIOIIETO MOHApP-
Xa, OO0S3aHHOCTBIO KOTOPOTO SIBISIETCS Iie-
HUTb Y TIPUBETCTBOBATH PEJIMTHO3HOE Pa3HO-
oOpa3ue 1 TOJIEPaHTHOCTb.

[To6ena mpeacTaBieHa Kak B pe4yH KO-
poJIsi, TAK ¥ KOPOJIEBBI KaK OOJIbIas KEPTBa,
onmHako B oOpamenun Emuzasetst I, 3T0
KEpPTBAa HE TOJBKO CaMHUX OpPWUTAHIIEB, HO H
BCEX, KTO MOTUO BO BTOpYI0 MUpOBYIO BOIiHY,
0 YeM CBHJIECTEILCTBYET YIOTpeOJIeHUuE Me-
CTOMMEHUHN «WE» KaK CpeJICTBa YaCTHOU oOlie-
HOYHOCTH W TIPOTHBOIIOCTABIICHUS pa3iiny-
HBIX peepeHTHBIX TPYIII.

TakuMm 06pa3oM, ObUIO BBISBIEHO, YTO
KOJUIEKTUBHBIE MPEACTABICHUS O MPOLLUIOM B
BenmukoOputanun mperepnend W3MEHEHWS,
OJIHAKO CYIIECTBYIOT M HE3BIOJIEMbIE OCHOBA-
HUs, Onarogaps KOTOPBIM KOJIJIEKTHBHAs Tia-
MATh (YHKIIMOHHUPYET, (HOPMUPYS HICHTHY-
HOCTh M IIEHHOCTH OpHUTaHCKOTO O0IIecTBa, B
YaCTHOCTH, C TOMOUIBIO TOCYJapCTBEHHBIX
WHCTUTYTOB, MPEXKJIE BCETO, MOHAPXUH.
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